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ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK. 

Egy évre — — 50 K. — f.
Hat hóra — — 25 K. — f.
Három hóra — 13 K — I.

Egyes számok ára 1 korona BARS H I R 0 E T t IEI

FI centiméterenként — fillér
Nyílttéri közlemények garmond 

soronként — fillér.
Gyakori hirdetők és a velünk 

öszeköttetésben levő hird. íródik 
árengedményben részesülnek

HÖZMÜ V ELÖDÍJSI ÍSS TÁKS ADAI.MI T4~HTTT, A.~F»

A kéziratok a szarkaaztfiaéohaz kOldandSk.
Kéziratok vissza nem adatnak

FELELŐS SZERKESZTŐ : ŰT. KKBSKK JÁNOS.

Sportéletünk fejlődése.
A levieei sportélet fejlődésének 

kezdete ezelőtt 40 esztendőre nyúlik 
vissza, amikor a lévai torna és vivő 
egylet alakult meg s mely kezdet­
ben igen élénk volt s évenként 
fővárosi vivómester által vezetett 
oktatásban részesítette tagjait. Eh­
hez járult -a polgári és katonai 
lövész egylet, mely a lövészetben 
és főleg katonás gyakorlatokban 
való kiképzésre helyezte a fősulyt.

Mindkét egyesület kitűnő hír­
névre is tett szert s a sport kedve­
lők előtt különös rokonszenvnek is 
örvendett. Idők folyamán azonban 
a nagy részt tisztviselőkből álló 
tagok eltávozása következtében stag­
nálni kezdet a két egylet s utóbb 
már csak papiroson maradt a mű­
ködésük.

Két év tized előtt megalakult 
sport egylet ennek folytatását ké­
pezi. Miután azonban működésében 
a háború ezt is gátolta s főleg 
mert a footbal elterjedése a sport 
művelését uj vágányokra terelte, 
ösztönszerüleg állott elő egv olv 
sport egyesület felállításának szűk 
sége, mély az uj nyomokon halad 
s az uj irányban fejlődik. Így jött 
létre a sport club, mely a levieei 
sportélet fejlődésén nagyott lendített.

Vidéki városokban ritkán tapasz­
talt elevenséggel fejlődött sport 
életünk az utolsó két esztendő to 
lyamán. Kezdetleges eszközökkel 
és szerény anyagiakkal megindított 
propagandát városunk emberbaiáti 
s nemes iránt fogékony közönsége 
felkarolta és mind nagyobb erővel 
járult hozzá, hogy most már a szó 
nemesebb értelmében vett sportélet 
zajlik le előttünk.

A kísérletnek sok megpróbálta­
táson kellett keresztül vergődnie. 
Amig a vezetőség által régóta ter­
vezett pályát megépítették, amig az 
ifjúság jórészét sport gyakorlatra 
fogták s nem kevésbé a szülők 
közönyét is eloszlatták. E törekvé­
sekben nagy segítőtársat talált a 
levieei uradalom jószág felügyelő­
ségében, mely mintegy két kát. 
holdnyi területet bocsátott rendel­
kezésére. Ezzel meg volt vetve az 
alapja annak a bámulatos felvirág­
zásnak, amelynek mi tanúi vagyunk.

Szűkös anyagi viszonyok között, 
maguknak kellett gondoskodniuk 
a legszükségesebb felszerelési cik­
kekről és ezek megszerzésére elő­
ször csak szedett-vedett felszerelés­

Megjelen 
vasárnap reggel.

ben jelenhettek meg a közönség 
előtt. A labdarúgás azután nagy­
stílű fejlődésnek indult. A fővárosi 
csapatok játéka eloszlatta a legtéve- 
sebb előítéleteket, durva sport stb. ’ 
és a közönség azon része, mely a 
leghaladóbb gondolkozásu bátran ’ 
segítőtársul, szegődött. A sport-tö­
rekvésnek a jegyében születtek 
meg a LSC téli mulatságai, ame­
lyek még mindnyájunk élénk emlé- '• 
kezetében élnek.

A football mellett lassan az ath- ! 
letika is kezd hódítani. Ezidén már 
tornaszerek teszik lehetővé a kü- , 
lönböző sportok, üzését. Futás, ; 
távugrás, magasugrás, diszkoszdo- ; 
bás, sulydobás és legegyszerűbb­
től a legraflináltabb stilusig minden 
változatban úgy, hogy egy nagy­
szabású traininghely benyomását 
kelti a sporttelep a szemlélőben. A 
sport club minden anyagi erejének 
meg feszítésével egy azóta is kevés­
nek bizonyult tenniszpályát létesített 
és már is olyan tenniszező gárdát 
nevelt, melyet egy versenyben fog 
augusztus Í5-én szerepeltetni.

A fiatalság sport szeretetének 
tág tere nyílt az évről évre ismét­
lődő svédtorna tanfolyamon. Két 
fővárosi tornatanár vezetése alatt 
naponta 70—80 gyermek sportol 
és játszik a pályán és a szülők ta­
núi annak, hogy milyen eredménye 
két értek el rövid idő alatt. A 
sportgeneráció pótlása tehát szintén 
nem kerülte el figyelmét.

A válogatott csapatban közön 
ségünk sok régi ismerősére talál, 
akik a KFC csapatában oly szépen 
szerepeltek városunkban. A bratis- 
lavaiak természetesen sok nemzet­
közi mérkőzésben edződött footbal 
legjobb 11-ese rándul le városunkba, 
hogy babérjai közé esetleg nem a 
legszerényebbet Ionja be. Az erő­
próba oly sportélvezetet nyújt kö­
zönségünknek, melyben Levicén 
még nem volt alkalma gyönyör­
ködnie.

Természetesen a csapatok kísé­
retében Sziovenszkó sportéletének 
legmarkánsabb alakjai is városunkba 
lerándulnak, fogadjuk őket szíve­
sen és magyaros vendégszeretettel. 
Mutassuk ki a sport iránti érdeklő­
désünket azzal is, hogy a két ke­
rület döntő erőpróbáját minél töme­
gesebben nézzük végig, hiszen a 
sportpálya a város szivében van 
és 3—'5 perc alatt a város bármely 
részéből elérhető.

Vendégeinket szívből köszönt­
jük e helyen is, érezzék magukat

a blrdatliikit, illlliatiiakil a a raklaniallkal • 
kiadóhivatalba kérjük utasítani.

á lap Kiállója ; NYITBAI és TÁBSA.

otthon nálunk. Távozzanak kelle­
mes emlékkel tőlünk és vigyék 
hitét ennek a vendégszerető és 
sportkedvelő lévai közönségnek.

A fejlődés mérvét fogja mu­
tatni ama sportszempontból jelentős 
mérkőzés, mely ma játszódik le 
városunkban. Nem akarjuk túlbe­
csülni az eseményt, csak annak 
konstatálására szorítkozunk, hogy 
ugyané napon Kosicén Keletszloven- 
szkó válogatottjai mérik össze ere­
jüket, amikor városunkban a labda­
rugó sport nyugatszlovenszkói rep­
rezentánsai játszanak.

A világ-eseményekbfil.
A román király alairta a lengyel-román 

szövetségről szóló szerződést.
Az angol bányászok beleegyeznek a 

bérleszállitásba.
Bánffy Miklós gróf magyar külügymi­

niszter a nemzetgyűlésen kijelentette, hogy 
a magyar kormány megreudithetetlen ener­
giával lóg ragaszkodni a trianoni békeszer­
ződéshez. Magyarország, mint adós nem 
jön közvetlenül tekintetbe, hanem csak mint 
másodosztálya adós és pedig csak abban 
az esetben, ha Németország képtelen volna 
megfizetni a jóvátételi összegeket.

A bolsevista kormány helyzete kétségbe­
ejtő. A kormánynak a hadsereg és a városi 
lakosság ellátására legalább 400000 púd gabo­
nára van szüksége. Ez a mennyiség elérhe­
tetlen. Húsz millió lakosságot olyan éhínség 
fenyeget, mely minden eddig létezettet felül 
lóg múlni. Még Ukrajnában Oroszország gabo- 
kamarájában is elpusztította a szárazság a 
termést. Ezért mindenütt lázadások vannak 
Éhez jön meg a koleraveszély is, melyet a 
parasztok Isten büntetésének mondanak.

Udeszaban nagy ellenforradalmi össze­
esküvést fedezték fel. Körülbelül 100 tisztet 
letartóztattak.

A szovjelkormány bizalmas utón az 
amerikai Egyesült Államokhoz fordult azzal 
a kérdéssel, hogy az éhségtől és a járvány­
tól sújtott orosz népnek minél előbb kiadós 
segítséget nyújtson.

Amerika részéről a kővetkező feltéte­
leket tűzték ki, melyek teljesítésétől a segít­
séget függévé teszik :

1. A vöröshadsereg azonnali leszerelése : 
a rend fenntartása céljából helyi milíciát 
alakítsanak a lakosság összes hőseiből. 2. 
Az összes politikai szabadságok helyreállí­
tása, első sorban a sajtó szabadság. 3. Az 
alkotmanyozó gyűlésbe való választások 
azonnali kiírása. 4. Az összes Szovjetország 
ból menekültek részére a hazájukba való 
visszatérés teljes szabadsága.

Károly exkirály állítólagos visszatéré­
séről, illetékes helyen semmit sem tudnak. 
Kétségtelenül politikai manőverről van szó,
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melyei • magyar politikát aa entente ele­
miben disztraditálni akarjak.

Élesedik az angol francia ellentét a 
felsösziléziai kérdésben. Az angol kormány 
véleménye szerint, ha a franciák Felaőszi- 
lésiában érdekzónájukat kiterjesztik, ezzel 
provokálhatnák az angol csapatokat Ez 
által olyan helyzet állana elő, mely komoly 
komplikációkra vezethetne.

30 millió orosz az éhínség elöl Szibé­
riába, Kaukázusba és Moszkvába menekült. 
Az éhező tömeg és a katonaság között 
összeütkösések voltak.

Szökésre készülnek a szovjetvezérek és 
ezért elökészitik a közvéleményt arra, a 
Volgán át India felé tervezik; s e célból 
komoly előkészületeket tettek Turkesztánban.

A magyar hatóságok előkészületeket 
tesznek az Ausztriának Ítélt nyugatmagyar­
országi terület kiürítésére. Az állami hiva­
talokat, melyek eddig Sopronban voltak, 
Csornára helyezik át.

A nemzetközi Dunakonferencia, amely 
megbízást kapott a Dunahajósás alapszabá 
lyainak kidolgozására, befejezte munkálatait. 
A hatalmak képviselői délután a kttlttgymi- 
miniszteriumban aláirták az egyezményt. Az 
egyezmény szerint a felső és középső Duna 
részére külön bizottságot neveznek ki, a 
mély a dunai munka-programmot lesz hivatva 
jóváhagyni.

A japán császár f. hó 19-én ratifikálta 
a trianoni békeszerződést.

As angol kormány azt indítványozta, 
hogy úgy Délirországnak mint ülsternek ad­
janak éa engedjék meg, hogy bizonyos számú 
honvédelmi hadtestet sorozhasson

Az oroszországi éhinségkatasztrófa igen 
fenyegető. A termés a szárazság következ­
tében teljesen tönkrement, a helyzet bor­
zasztó. A gyerekek éhezve bolyonganak ide- 
oda és egy darabka kenyérért koldulnak. A 
munkások elhagyják az üzemeket és elme­
nekülnek.

Minden faluban naponta átlag 60 ember

hal meg. Csapatostul a legelőkre vándorol­
nak az emberek és ott az utolsó fűszálakat 
tépik le, miközben gyakran véres összeüt­
közésekre kerül a sor

Kamenev a népbiztosok ülésén kijelen­
tette, hogy a 85 millió éhező és moszkvai 
140.000 munkás részére nem tudnak élelmi­
szert szerezni. A mensevista-párt felszó­
lítja a munkásokat, hogy fogjanak fegyvert. 
Megjött az idő, melyben józanságukat fel­
használni és a szovjetbatalmat meg kell 
buktatni.

i Jugoszláviában az összes kommunista 
és anarchista szervezeteket és az ilyenek­
nek deklarált csoportokat feloszlatják. Kom­
munista képviselők mandátumát mégsem 
misitik.

Karoly exkirály rövidesen Spanyolország­
ba költözik, minthogy a svájci kormány 
értesítette őt, hogy Svájcot legkésőbb 31.- 
éig el kell hagynia.

Magyarország és az entente között juli 
usban cserélték ki a trianoni békeszerződés 
ratifikációs okiratait. A szerződés azonnal 
hatályba lép.

Bolsevista készülődés Románia ellen. 
A bolsevisták elrendelték valamennyi románul 
beszélő katona és technikus mozgósítását. 
Odesszában és Charkovban tömegszámra 
készülnek a bolsevista agitáció nyomda­
termékei.

A bolsevisták nézete szerint a szovjet- 
foradalom érdekében volna, ha Romániát 
elvágnák az élelmiszer szállításoktól, miért 
is elsősorban Beszarábiát akarják Romá­
niától elszakítani. E terv keresztülvitele cél­
jából külön liga alakult. A bolsevisták csa­
patokat vonnak össze a román határon, 
melyeknek olyan az elhelyezése, hogy az 
első támadás Jassy ellen irányul. ,

A belgrádi minisztertanács az igazság­
ügyminisztert az államnak a kommunista 
terror ellen való megvédéséről szóló törvény­
javaslat kidolgozásával bízta meg.

A legfőbb tanács augusztus 4.-én fog

összeülni Párisban. A konferencián Angol­
országot Curzon lord és Balfor fogják kép­
viselni.

A .Chicago Tribuna* diplomácia jelenti: 
Egyre bizonyosabb lesz, hogy Harvey Ion 
doni amerikai követet fel fogják kérni, sze­
rezze meg kormányának beleegyezését ahhoz, 
hogy a felsősziléziai kérdésben az amerikai 
egyesült Államok döntsenek.

A trianoni békeszerződés ratifikációs 
jegyzékeinek aláirása Párisban junius hó 
26.-án megtörtént

Cambon elnök szólására emelkedve 
kijelentette, hogy elvárja a békeszerződés 
jóakaratu keresztülvitelét.

A párisi magyar diplomácia megbízóit 
Práznovszky Iván kijelentette, hogy Magyar 
ország becsületesen eleget akar tenni összes 
kötelezettségeinek, de elvárja, hogy a szom 
szédállamok is eleget fognak tenni és biz- 
tositani fogják a Magyarországtól elszakított 
magyar kisebbségek jogait.

Cambon kifejezte, azt a reményét, hogy 
a szomszédáiiamok mindent elfognak követni 

, a béke és a kisebbségek jogainak biztosí­
tására

' Ezután Angolország, Franciaország, Olasz­
ország, Japán, Belgium, Sziam, Jugoszlávia 
és esi. állam, valamint Magyarország képvi- 

> selők aláirták a jegyzőkönyvet es a ratifiká- 
l ciós jegyzékeket.

A .Petit Párisién* jelenti Londonból, 
hogy hivatalos angol körökben azon a né­
zeten vannak, hogy a legfőbb tanács tanács­
kozásai igen rövid ideig fognak tartani. 
Remélik ugyan a Páris és London közötti 
megegyezést, de tegnap óta az erősítések 
kiküldésének vitás kérdésében nem történt 
haladás. Mind két kormány ragaszkodik 

, álláspontjához. A londoni francia követ tag- 
, nap este igen erélyes instrukciókat kapót 
( Parisból. Saint Aulaire-nek az angol kor­

mánynál újból hangsúlyoznia kell, hogy Fran- 
I ciaországnak minden esetben gondoskodnia 

kell Eelsösziléziában a csapatok biztonságáról.
i ___________ _______________ _

URAM-ISTEN!
Uram-Itteni — A nap; — a csillag, 
Amikar ragyog, vibrál, villan. .
Melletted tesznek tanúságot. . 
Bennük egy vezér-kezet látok .
Nap is csillag . . magától nincsen i
— Te alkottaá meg ■ . Uram-Isten / —

Uram-lstenI — A föld; — az ilet, 
Harmat-gyöngye a verejtiknek;
Végtelennek e véges-része . . .
Semmiből nem koz mit se létre —
Föld s az ilet . . magától nincsen l
— Te alkottad meg . . . Uram-lsten / —

Uram-lsten I — Az iss; — a lázas
Pártütő; — egyre . . tagad, Idead. .
Fut, megáll ■ . meg kell, hogy álljon. I
— Azért lázadt, hogy bukva — fájjon I? — 
Esve hirdeti az tsz . . Mén. ■
Liléd, hatalmad . . Uram-Men I

Uram-lsten . . a fény az árnyék 
Szavadra gyullad . . tova-száll — és 
Lesz fényből árny is árny less fénnyé, 
Csák is általad forr át litti. . .
— Hiszlek l — Nem szolga; — ember-hittel — 
Mert vagyok ; — vagy, . . vagy Uram Isten I

PÁL IMRE

i

t
I

FALUSI-LEVELEK.
A szomszédnál keresztelő van. Régen 

vártak a gyerekre Már előre kiszámították, 
mikor cseperedik fel csak akkorává, hogy 
a libát őrizze; mikor adhatnak kezébe ostort, 
mikor üli meg a lovat; sőt nem feledkeztek 

i

meg az esetleges betegségekről sem, silyen-

i

kor bizony kisírták magukat, mint a mesebeli 
kisködmönös asszony.

András gazda — aki mint apa, most 
először — és egyúttal — vette fel a .gazda* 
nevet, nagy hetykén áll a kis kapuban, ke­
resvén szája felett azt a nehány rongyos 
szőrszálat, amit, hogy nem átall ma a ma­
gyar bajusznak nevezni . . . Mellette ül fen­
séges nyugalommal az öreg Portás; de bi­
zony szegénykének a nyugalma csak látszó­
lagos, mert számítás nélkül is tudja, hogy 
nemsokára ugyancsak belekapaszkodnak a 
bundájába t. i. a gyerek . . . Portás tehát a 
nyugalom dolgában fölülmúlja gazdáját, da­
cára annak, hogy lelkét igen nagy, előre 
sejtett fájdalmas érzések háborgatják; mig a 
gazda ime, alighogy kétnapos apa, s mintha 
mégis kicserélték volna, olyan fennen hordja 
magát . . . Hogy csak nem tud azj ember 
magának parancsolni II .. . s András .gazda* 
tehát áll a kapuban és szívja a ,cibar*-ját ' 
amit erre a tisztes alkalomra vett drága pén- ! 
zér’ a zsidónál, (hogy ragya verje meg érte, ! 
nem igen akar biz a' szelelni, .pegyig* árt ! 
a tekintélynek.)

Mondom ott álldogál és nézi mint szál­
lingóznak az emberek, ki a munkából, ki a ' 
munkába. . . ö csak nem fog most dolgozni 1 
amikor a .gyerek* odavan templomba. Ért- ' 
vén már: a keresztelőn.

Harangozó Boris néne jön az úton. Nagy j 
hire van a faluba' mert, hogy uram bocsá' 
nagyszájú egy fehérszemély 111 Illendőség­

ből András is ránt egyet a .lajbiján* és 
avval egykedvűen várja Boris néne köszön­
tését . . , A

Boris néne is észre veszi a „gyerek* et, 
átsomfordál hát a kiskapu irányába, nehogy 
pedig azt gondolja valaki, hogy András ked­
véért ment oda, bekukkint a szomszéd ud­
varába . . .

András büszkeségét sérti, hogy Boris 
nem egyenesen feléje tart; de lenyeli kese- 
sűségét és szétterpesztett lábakkal vár . . . 
„Dicsérjük a Jézust, adjon Isten; hát, hogy 
vagy Andris* sápitozik már a kapu eiőtt — 
és épen a Portás sorránál, (hogy nem tudja 
bekapni legalább a szoknyáját) — Boris néne 
és szúrós tekintettel vet a ,gyerek*-re.

András köszörül egyet a torkán — már 
csak úgy illendőségből is — és odaereszti a 
szót: .Adj Isten és mindörökkön. Hát ssak 
ehol állok ni.*

,A gyerek hun van ?* toldja a szót 
Borcsa néne.

,A templomba'.*
.Hát oda is evittétek í*
.Hogy a fenébe ne vittük vóna, mán 

csak nem marad pogánynak II.. már kép 
ződik is a ránc a homlokán szegény And­
rásnak . . .

.Ej-ej, pedig de szerétté’ is te károm 
kodni. . .*

. . . Csönd . . Andris megnyálazza a 
szivart, hogy jobban szeleljen; majd a lá­
bával végigsimitja az öreg Portást. . . Por
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Kittenberger Kálmán felolvasásai.

Azt hiszem, minden vérbeli vadászem­
bernek, akiben ősi férfias vállalkozókedv és 
nagyszerű élmények után való sóvárgás 
szunnyad, álma és bensőséges forró vágya, 
hogy bárcsak annyira kegyeibe fogadna 
Diana istenasszony, hogy legalább egyszer 
az életében belekóstolhatna az exotikus 
földrészek fantasztikus érdekességü, izgal 
más vadászataiba és ne kelljen lezárnia 
Írott, vagy csak emlékezésben negtartott 
vadásznaplóját azokkal a jobbára nagyon 
is egyhangú és szürke élményekkel, ame­
lyeknél többet és becsesebbet a szerény 
helyzetű magyar vadászok legtöbbjének bi­
zony nem kinál a sors.

Aki Kittenberber előadásait végighall­
gatta, abban ez az érzés sajátszerü lemon­
dással párosulhatott olyan irányban, hogy 
hiába minden, még az esetleges véletlen 
szerencse az exotikus világokba bekukka- 
násra sem lehetne sokkal több a semminél, 
mert ahoz, amit ez a mi afrikajáró magyar 
vérünk a kisujjában hordoz a stúdiumából, 
esztendők, meg évtizedek állandó megfigye- 
lése, saját átélése, lassan-lassan összegyü- 
lemlö praktikus tudása kell, amit egy olyan, 
a körülményekhez képest lehetőleg kényel­
messé tett afrikai (maradjunk ennél) „kiruc­
canás* még a körvonalaiban sem bírhat 
számunkra megszerezni.

Mielőtt tovább folytatnám, bemutatom 
Kittenberger Kálmánt nagyjából azoknak, 
akik nem ismerik és méltán kiváncsiak rá. 
Nekem ugyan kedves gyereköcsém ökigyelme, 
akit nem túlságosan könnyen megnyiladozó 
szivembe fogadtam; de azért nem vagyok 
elfogult iránta : sőt, a szeretetem vele 
szemben csak szigorúbbá tudná tenni, 
aminthogy a magamhoz tartozók iránt min­
dig kevésbé vagyok elnéző; tőlük jobban 
bánt, ha kifogás ala esnek, mint a nekem 
közönbös idegenektől. Nos. Kálmán öcsém­
ről, ha valaki csak úgy rátekint, senki sem 
tételezné fel azt, ami benne, mint egész fér­
fiemberben, még fizikailag is lakik. Inkább 
alacsony, mint középtermetű, aféle kis „sűrű*

*) Kittenberger Kálmán töltünk, hírneves 
afrikai utazó nagysikerű budapesti felolvasásáról 
megemlékeztünk a múltkoriban Most Bársony 
Istvánnak, a természeti leírások nagy mesterének 
tollából hozzuk azt az ismertetést, mely a Nimród 
vadászlapban jelent meg. Szerk.

tás kérdőleg néz fel gazdájára, mintha mon­
daná ; rúgják e gazdám ?

Szerencsére Andris elérti a kutya gon­
dolatát és idejekorán leinti őt e szándékáról 
egy jókora oldalbaütéssel. Olyan jól esett 
valakin kiadni a haragját II....

No ég a „cibar*. Most már felelnie is 
lehet. ,Hát hiszen nem mondom én . . .'

Az öreg fölfelül. Szeretne csípni egyet 
Andrison.

„De a jányokat is mindig csak szeret­
ted ugye ? Andris nem felel. Forr benne a 
méreg, de azért is megmutatja, hogy .gazda* 
ö már, akit nem lehet egykönnyen felinge­
relni . . .

Borcsa néne elunya magát: De inkább 
tán azért megy el, mert ... no . hogy 
aztán nem jut majd a keresztelői kalácsból. 
Lassacskán hát meg indul.

.Isten áldjon Andris. Osztón mondd meg 
az asszonynak, hogy itt jártam.* Andris hűm- 
mög valamit. Már-már káromkodásra nyitja 
a száját, amikor az alvégen feltűnik a sal- 
langós szekér, , akin* odakiált hát Borcsa 
nenének, dagadó büszkeséggel, hogy mesz- 
szire meghallhassák :

,Ahun hozzák a fiamat . . . Oszlán, ha 
akar, együhet ntaj’ dél fele . . . .*

És befordul, hogy kinyissa a nagy­
kaput az újszülött előtt.

Portás felejtve az elkövetkezendő ütle- 
geket, vinnyogva szalad a szekér elé. . . .

Farkit lityin 

ember -, zömök, izmos, szívós, üdearcu, ala­
posan gyérhaju, szőke legény, most negy­
ven éves ; született Léván, tizonnyolc évet 
töltött kis megszakításokkal az exotikus 
löldrészeken ; ott kint nagy szakállat eresz­
tett, mert nehéz a rendes borotválkozás, 
de meg tekintélyt is tartott vele a törzsfö- 
nökök közt; itthon leányarcuvá borotválko­
zik. mint valami kispap, megforditottja a szí­
nésznek, aki akkor növeszt bajszot, amikor 
szünetel a színháza Az én Kálmán fiam a 
„pihenésekor* borotválkozik, itthon t. i. ráér, 
így tetszik jobban magamagának — vagy 
másvalakinek ? — ezt ne firtassuk.

Nos, ez a ma is fiatalember (hozzám 
képesti), kapja magát huszonkét esztendős 
korában és nekivág a nagy világnak egy­
maga, minden igazán számottevő .támoga 
tás* nélkül, amilyen lett volna például va­
lamely hivatalosan segélyezett, vagy nagy 
úri passzióból kerekedett expedíció, sok 
emberrel, sok eszközével é3 módjával a 
várható mindeuféle eshetőség bajaitól való 
menekülésnek. Amilyen volt például a Roos- 
welt-féle világhíres expedíció, amely minden 
elképzelhető európai kényelmet biztosított 
magának a vadonban is; vagy amilyen akár 
a mi nagyuruink egyik-másikáé is lehetett, 
akik nem sajnálják nagy pénzt, anyagi ál­
dozatot, stb., hogy karavánt állíttassanak 
össze magoknak és vittek magokkal a civi 
lizált világból mindent, ami a szállítást el­
bírta s amivel ott kint könnyithették a dol­
gukat Jól tették; hisz tehették. De ez a 
huszonkétéves fiú a maga egyedülvalóságá- 
ban mégis csak ideálisabban verekedte vé­
gig a kezdét nehézségeit, mint férfi. És ne­
kem ez tetszik bonne elsősorban. Ez elszánt 
vállalkozás, ez a kalandosan bátor nekivá- 
gás, ez a „mersz*, bátran mondhatnám : 
„magyar virtus I* — teringettét, igazán 
jobban irigyelem őt az élményeiért, mint 
Roosweltet ; mint ahogy jobban irigylem a 
repülőgépen magasra foljutó sportmannái is 
azt a turistát, aki ezer veszedelem közt, 
véresre dörzsölt ujjakkal kapaszkodik fel 
valamely eddig meg nem hódított komor 
havascsucsra, hogy onnan úgy nézzen szét, 
mint aki ahhoz a tündéri iátványhoz esak 
a saját személyes ereje, akarata képessé­
ge, kitartása, testi-lelki rátermettsége segített.

Kittenberger Kémián efélét cselekedett.
Maga törte az utat maganak mindenütt 

Tudtommal egyetlen olyan társa, benső 
barátja volt, akivel egy ideig együtt dolgo­
zott. Kovácsnak hívták, elpusztult valahol a 
Niius vidékén; ép olyan elszánt természet­
búvár volt, amilyen vállalkozó vadászszá és 
állatfogóvá fejlődött Kittenberger, akinek 
egyébiránt vademberek és vadállatok voltak 
a társasága azelőtt is, azután is napról- 
napra, évről évre, leszámítva ebből angol 
logságát, amikor internáltán érezte évekig a 
keserves rabságot.

Haj, de amikor a sivatagokat, a vadont 
járhatta, — a steppéket. az őserdőket, — 
a mindent elnyelő tropikus mocsarakat. . . 
Kaffer bivalybikát nyomozva emitt, orosz­
lánnal párbajozva amott; rinocerosztáma- 
dásokat parírozva egy szem golyóval. . . 
Közvetlen közelségből fényképezve le olyan 
ősbarmokat, amelyek másodpercek alatt 
végezhettek volna vele, ha észreveszik; s 
emellett másképen is dolgozva keményen; 
lőttvadat preparálva múzeumok számara; 
vadrogás fortélyait tanulgatva és aztán ered­
ményesen gyakorolva, és száz nélkülözés 
sel küzdve idönkiut nem is szólva a ve­
szedelmekről, amelyeket mellékes velejárók­
nak tekint és férfiasán hárít el: mindez 
olvan és annyi, hogy nagyon megértem 
Gözsy Géza barátom bús felsóhajtását az 
előadások után: ,az ember nem is érzi ma­
gát vadasznak, ha ilyenekről hall I . . .*

Hogyne, mikor ott ül előttünk valaki, 
— egy igénytelen, halkszavu, semmit színe­
sen elmondani nem tudó, tan nem is akaró 
olyan vadászembor, aki száraz egykedvű­
séggel beszélget az ö harmincegy oroszlán­
járól, amelyeket leteritett, és vetített képe­
ken látjuk ezek egyik-másikának a fényié 
pét, hogy amint ott fekszenek holtan, söré- 
nyes királyi mivoltukban, rettentő izomza­
túkkal : az ember hajlandó volna levenni a 
kalapját és lábujjhegyen lépni a megillető­

dóstól, ha nem ülne födetlen fővel egy ké­
nyelmes színházi páholyban, ahonnan mind­
ezt irigyen nézi, és mégis büszkén; mert 
hisz egy magyar embernek a „magyar vir­
tusáról* beszélnek némán is azok a zordon 
és mogorva nagy halottak. A sörényes orosz­
lánok, a rettentő homloku kafferbivalyok, az 
ingerlékenyen bősz orrszarvúak, a monst­
rum elefántok, az oroszlánnál majdnem ve­
szedelmesebb párducok. . .

Elvonul előttünk tizennyolc autodidakta­
módra végigtanult és kemény férfi módjára 
végigküzdött nehéz, és nagyrészben — a 
fogság idejét leszámítva — mégis tündéri 
esztendő, amely épen azért annyira irigyel­
hető mert élményeikért küzdeni kellett és 
igy diadalmaskodni lehetett. Hisz diadalok 
nélkül nem sokat ér az élet az egész férfi 
szemében. A szürke kényelem, a minden­
kori könnyű nappörgetés, az örökös sablon, 
a rettenetesen nagy biztosítottság minden 
erőfeszítés szüksegessége ellen: elbutitó 
szerencsétlenségévé tud válni a magára sem 
ismorő férfiiunak, aki szinte rösteli önmaga 
előtt a saját nemét, amelynek semmiféle 
büs ke jelensége sincsen már a küzdelmek 
elé dobbanásban.

Ettől alaposan megkímélte az Isten 
Kittenberger Kálmánt. Pedig látom tajta, 
hogy máris olyan, mint a ketreces oroszlán, 
amely le s fel, — le s fel méregeti a vas­
rácsozat hosszát s csak egy vágya van : me­
gint szabadnak lenni

Nem bir ez az ember bent maradni 
köztünk Most is minduntalan kiszaladgál, 
és hol vidrát les, hol hegyet mászik, hol 
meg dürgö tuzokkakast lő és hoz haza. 
Alig jön, máris megy ; nagyon tartok tőle, 
hogy amint szabadabba válik a nemzetközi 
béklyózottság, meg fog szökni tőlünk.

Nagyon fogom sajnálni, ha egyszer csak­
ugyan igy lesz, — de irigyelni fogom és azt 
gondolom majd: boldog ember, te 1 aki 
az egyetlenegy igazi földi jót, a szabadsa­
got vallhatod magadénak !

A bemutatott képek is ezt a szabad­
ságot hirdetik. A vadonban épitett sátrak, 
campekj ideiglenes tanyák. . ., a leteritett 
ősvadak, a tóságról felrajzó flamingó, a 
csudaszép tájrészletek; a menekülő óriás 
zsiráf, a vadbefogás előkészületei és műve­
lete, stb., mind az exotikus korlátlanságra 
vallanak. Ehezképest a mi világunkat még 
a szabadban is zárttá teszi a civilizáció, 
amely százfele határt szab minden címen a 
szabad mozgásunk elé.

Kittenberger négy ilyen afrikai expedí­
ciót élt végig; de a negyediknek az ered 
ményeitöl megfosztotta az angol .vendég­
szeretet,* amely évekre rabbá tette és min­
denét „hands off* módjára kezelte, azaz! 
elkezelte. Ezért szóltak az előadások a har­
madik expedícióról

Lesz-e ötödik valaha, Isten tudja. De 
Kittenberger már eddig is méltónak bizo­
nyult arra, hogy a magyar vadászok büsz­
kén vallják őt a magokénak.

Bársony István.

FÜRDŐ-LEVELEK.

I. Vlhnye.
Tisztelt Szerkesztő Ur /

Vihnye fürdő fenyvesekkel koszorúzott 
vadregényes völgyben fekszik. Még alig pir- 
kad midőn a kitűnő 12 tagú lévai banda 
muzsikaszóval fogadja az újonan érkezett 
vendégeket. A vendégek egymásután ébre­
deznek és sietnek le a terraszra, megisszák 
a jó habos kávét azután a fürdőkbe mennek 
és a vasas víztől felfrissülve a fiatalság a 
tennis pályára az öregek pedig a csudaszép 

| felsőparkba vonulnak ahol a zene andalító 
hangjai meilett szívják a fenyőillattól terhes 
balzsamos levegőt. Észre sem veszik és úgy 
eltelt az idő, hogy már meg vannak terítve 
az asztalok az ebédhez a felső árnyas nyi­
tott terraszon. Az étlap változatos az ételek 
olcsók és jól^ mire a fiatalok megérkeznek 
a tennispályáról és a sétákból, már az asz­
talon van az étel, aminek farkas étvággyal 
neki látnak. Ebéd után kissé lepihennek a 
hús szobákban, vagy napfürdöznek a park-

Á
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bán és a réten. Délután egymásután jönnek 
a kocsik Levicéröl, Selmecről, Zsarnócáról, 
Újbányáról, Szklenóról és az egész vidékről 
a kirándulókkal.

Vihnye találkozó helye a környék szóra­
kozni vágyó közönségének. Négy órakor tér­
zene kezdődik, utána tombola, művészkon­
certek szórakoztatják a közönséget A vacso 
ránál ismét zeneszó fogadja a vendégeket. 
Egyszerre elnémul a zaj mindenki lélekzet 
visszafojtva hallgat, a szemekben könnyek 
csillognak Vájjon mi lehet az ? Hát bizony 
a Gyula prímás játsza szólóban a szebbnél- 
szebb klasszikusokat és a régi magyar ke­
sergőket Mikor befejezi a játékát tapsvihar 
hangzik, a vendégek mind jobb kedvre de­
rülnek, jönnek a jó borok és a pezsgőspa­
lackok és nemsokára vigan dalolnak és tán­
colnak egész 11 óráig. Azután minden 
elcsendesedik és rövid idő alatt mindenki 
alszik.

A fürdő kitűnő vezetés alatt áll. Kényel­
mes szobák, sétányok, vendéglő, kávéház, 
cukrázda, fürdők, olvasó és táncterem álla­
nak a vendégek rendelkezésére. A környéken 
gyönyörű kiránduló helyek vannak, amelye­
ket a vendégek sűrűn látogatnak. Az ifjúság 
erősen készülődik a 31 én megtartandó Anna- 
bálra és az augusztus 7 i fa bálra mikor 
bizonyosan messze vidékről jönnek majd 
Vihnyére. A fürdő tehát a legkényelmesebb 
igényeknek is megfelel, aki pihenést üdülést 
szórakozást keres, azt ép oly jól megtalál 
hatja mint bármelyik hires külföldi fürdőben.

Tisztelettel
egy fürdővendég. 'I

Különfélék.

II. Borosznó.
Kedves Szerkesztő Uram!

Itt vagyok Borosznón, Szlovenszkó 
Karlsbádján, az istenek által, jókedvükben 
alkotott legszebb helyek egyikén, hol a júliusi 
napsugár is langyos, a legbámulatosan illa 
tót, az esthomály pedig édes álmokba ringató

Itt minden megújult. Még a természet 
alkotásait is szebbé tudja igazitani az uj 
tulajdonos, aki — ha számításom nem csal 
— vagy fél milliót beleépített a fürdőtelep 
helyiségeibe Hát még a fürdő, az üde for­
rás vizek, a glaubersavas gyógyvíz I A gyo­
morbajos csakhamar uj és megedződött 
étvággyal ül asztalhoz, a reumás táncra 
készül néhány nap alatt, az ideges idegei 
olyanra edződnek mint a hajókötél A csendre 
vágyó leheveredik a Paula villa fenyőfái alá 
s azt hiszi, hogy a teremtés előtti csend 
veszi körül

Por ? az itt nincs Szél I ismeretlen 
fogalom. — Zaj ? a cigányzene, hangsúlyo­
zom ; jó cigányzene akkordjai járják be a 
Pokolvölgy fenyves zúgjait s ha jjele bele 
füttyent a rigó, dissharmoniája is kedves és 
kellemes.

Aki gyógyulni, üdülni, pihenni szelíden 
szórakozni, megújulni akar, felejteni, remény­
leni szeretne, aki a természet alkotásainak 
szépségében gyönyörködni tud és óhajt, 
jöjjön Borosznóra — sohse banja meg 1 — 

Megjegyzésem is van : Az a sok magyar 
szó, megérdemelné a jó vörös hagymás j 
rostélyost és magyarul tudó pincért is. — I 
De amint látom tanul is egy pincér niagya I 
rul — ha rám bízná magát de megtanita | 
nám — de hogy lesz e jó rostélyos ? ez már I 
nehezebb kérdés:

Jól érzem magamat — a doktor igen 
kedves és szeretetreméltó, — igaz csak 5 
cigarettát enged naponként — hát még a 
doktorné I A személyzet nagyon előzékeny, 
csak a szobalányok lusták

Itt igazán minden, de minden a tulaj 
donos Ízlését jóakaratát és áldozatkészségét 
dicséri. — E fürdő Karlsbad helyet is — 
mindenkinek jólélekkel ajánlható.

Servus I

— UJ doktor júrls. pozsonyi egye­
temen a múlt héten avatták a jogtudomá­
nyok doktorává Ravasz Viktort, Hontvármegye 
zsupánját, aki nem régiben még a 
járási főbírói tisztet töltötte be. Az 
kény, szives modoráért itt is kedvelt uj 
júrist, akinek tanulmányait a háború

' szakította, a háború után 
: állása és bokros hivatali

szorgalmasan neki látott 
■’ hogy a diplomát megszerezze, összes 
' gáit kitűnő sikerrel tette le,

s ismerősei a legszivélyesebb jó kivánatn- 
ikkal halmozták el.

— Gyászhir. Mikor egy virág korai 
hervadásáról, egy ifjú, az élet tavaszán álló 
lélek elköltözéséről kell nekrológot Írnom, min­
dig elém mered e kérdés: miért ? Nincs 
sehol semmiféle magyarázat, mely kibékitene 
az elmúlás szellemével, csak egyedül egyet­
len felelet ad megnyugvást : mert a jó Isten 
nek úgy tetszett. Dr. Karafiáth Márius 
megyei tb. főorvosunkat és köztiszteletben 
álló családját látogatta meg az elmúlás 
angyala s elragadta a szoretö szülők keb 
léről kedves leányukat /uliskát, a ki e hó 
25-én 23 éves korában hosszú szenvedés 
utáu elhunyt. Napok óta vártuk a jó hirt; 
s helyette gyászkeretes jelentést kaptunk. 
Szép és kedves leány volt szüleinek öröme, 
akit nyájas modoráért, áldott jó leikéért 
minden ismerőse nagyon szeretett De a jó 
Isten talán még jobban szerette s elhívta 
magához fel a menybe angyalai közé. A 
mindenfelől megnyilvánuló meleg részvét 
vigasztalja meg a bánatos szülőket és test­
véreket mélységes fájdalmukban. A kedves 
halott temetése e hó 27-én ment végbe ; 
nagyszámú rokonság, a család számos jó 
barát, leánypajtások és ismerősök kisérték ki 
koporsóját a temetőbe. Ravatala mellett a 
lévai dalárda énekelt megható gyászénekeket. 
Szerető családja a következő gyászjelen­
tésben adják tudtul mélységes bánatukat: 
Karafiath Márius dr neje a maguk és gyer­
mekeik Erzsébet férj Taubinger L-aszlóne, 
Zsuzsa es Auua nevében fajó szívvel tudat­
ják, hogy a Mindenható édes jo leányuk és 
testvérüket Juliskát élte 23 ik évében hosszú 
szenvedéstől megváltván, mai napon este 9 
órakor bölcs akaratából magához vette. 
Az Úr adta, az Úr vette el Áldott legyen 
az Úr neve Joób. I. 21. Drága halottunkat 
f hó 27 én délután 6 órakor helyezzük örök 
nyugalomra az evangélikus temetőben. Levice, 
1921. julius hó 25 én

— A Levieei Katii. Kör augusztus 
hó 14 én ünnepli fennálásának 25.-ik év­
fordulóját A Kör vezetősége és vigalmi 
bizottsága nagy előkészületeket tesz, hogy 
e jubileumi ünnepséget, emlékezetessé tegye 
tagjai előtt. Értesülésünk szerint az ünne­
pély d e 10 órakor a plebáuia templo­
mában tartandó hálaadó Istentisztelettel 
veszi kezdetét, amelyen az egyesület testű 
letileg részt vesz. Ezután az ez alkalomra 
feldíszített egyesületi hazába vonul, ahol 
ünnepélyes jubileumi diszközgyülést tart. 
Este pedig saját termeiben és kerthelysé- 
ségében táncmulatsággal egybekötött nagy­
szabású műsoros estélyt rendez. Az estély 
műsorát slb. jövő számunkban részletesen 
közöljük.

— Személyi hírek. Tobler János 
képviselő f. hó 27.-én több heti tartózko­
dásra titkárjával Levicére érkezett.

— Hangverseny. Igazi műélvezetet 
szerzett kicsiny, de lelkes közönségének kis 
kéri Tóth Gizi kamaraénekesnő e hó 23-án 
a Városi Vigadóban megtartott hangverseny 
estélyével. Olasz, francia, német és magyar 
szerzők müveiből összeállított műsorát ere­
deti szöveggel éneltelte az ö lágy fuvolaszerü 
mezzo szopránján. Bájos közvetlensége, de 
emellett biztos, póznélküli fellépése, hangjá­
nak behizelgő lágysága és iskolázottsága 
egy csapásra meghódította közönségét. Kü­
lönösen nagy sikert aratott német és magyar 
müdalaival, amelyeket művészi átérzéssel és 
technikával, tónusának leheletszerű finom 
ságával és kristálytisztaságával adott elő. 
E fiatal művésznőnek szép jövőt jósolhatunk, 
ha tekintetbe vesszük, hogy hangja teljes
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Végh latrán.

HÍ®

levieei 
elözé- 

doktor 
félbe- 

magas 
dacára

elfoglalt 
teendői 
tanulmányainak, 

vizs 
baratai

kifejlődését és technikai készségét csak ezu- 
. tán éri el és művészete is teljesen kiforrottá 

lesz. Műsora a legváltozatosabb. Felölelte a 
klassikusoktól kezdve az újabb zeneszerzőkig 
a leghatásosabb darabokat. Különösen meg 
lepett jellemző, színező képessége, mely a 
szerző intencióit hűen kifejezésre juttatja. 
Belemarkol a szivne. sirui vagy nevetni, 
de a vele való együtt érzésre kényszerit 
Drámai ereje egyenesen megkapó. Csak saj 
nálhatja, aki nem láthatta. Reméljük, hogy 
még alkalmat ad gyönyörködni művészetében 
A zongora-kíséretet Nizsnik Ilonka látta el 
diszkrét finomsággal és hozzáértéssel — a 
rendezők rovására Írhatjuk — u villamos 
zongorán. Dicséretére válik, hogy buzgalmá­
val és ludasával a hangversenyre egyáltalán 
nem való hangszer hibáit amennyire csak 
lehetséges volt tompítani igyekezett.

— Áthelyezés. A Szlovenszkó telj 
hatalmú miniszter Akossy Árpád alsóváradi 
körjegyzőt a komárommegyei Ercsibe he­
lyezte át.

— Tanítói tanfolyam. A levieei 
Iuspoklorátus körzetéhez tartózó tanerők 
értesítettnek, hogy a tanfolyam augusztus 
hó 1-en Levicén az áll. tanítóképző rajzter­
mében 8 órakor veszi kezdetét A tanfo 
lyam az luspektorátus felügyelete alatt áll. 
Előadói Bielik éb Steinhübel tanférfiak lesz­
nek. Részletes felvilágosítás az. luspektora- 
tusnál kapható.

— Esküvő. Pilka Ferencz levieei 
jónevű iparos, e hó 24. én esküdött örök 
hűséget, kedves arájának Bízik Manczika 
urleánynak.

- Értesítés. A „Tokovvármegyei Tani 
tók Háza' vezetősége tudomására hozza az 
érdekelteknek, hogy internátusát az 1921-22 
tanévre f. év szeptember hó 1-éu megnyitja. 
Miután növendékek csak korlátolt számban 
vehetők fel, a felvétel a jelentkezés sorrend 
jében fog történni. Tájékoztatóval készség­
gel szolgál a gondnokság.

— A Levieei Sport Club f. hó 9 én 
tartott rendes és f. hó 23-án tartott rend 
kívüli közgyűlésein a következő uj tisztikart 
választotta meg Tisztikar-. Tiszteletbeli elnök: 
Dr Mauthner József, elnök : Dr. Pártos Vil 
mos, aleluökök : Jánoss Jenő és Weisz 
Gyula, igazgató : Vass Jenő, titkár : Laufer 
Uszkár, pénztáros: Knapp Géza, jegyző: 
Szauer Zoltán, háznagy: Belcsak Andor, 
ellenőr Vass Jenő, pályagondnok : Blumen- 
feld Ármin, intéző: Boros Béla, ügyész : dr. 
Műnk Károly, orvos : dr. Pick Imre — 
Számvizsgálók: Frasch József, Rónai Emil, 
Schulcz Igoácz. — Választmány: dr Balog 
Sándor. Beilan László, Blumeufeld Ferencz, 
dr. Boloman János, Boros Gyula, Deutsch 
Sándor. Gró Rudolf, Halász Lipót, Heck 
rnann István. H -rzfeld Béla, Holló Mihály, 
Kovács Jenő, Krajlsik Jenő, Kuruez László, 
Madarassy István, Nagy Sándor, Reindl Janka, 
Schwarczer Sándor, Schu cz Gyula, Singer 
Rózsi. — Választmányi póttagok: Komlóa 
Sándor, Pollák Rózsi, dr. Síinek István, 
Wilcsek Erzsébet. Reméljük hogy az eddigi 
helyes utón haladva az uj vezetőség még 
jobban felvirágoztatja az LSC.-t.

— Tarka-est: A levieei keresztény 
munkasegyesület műkedvelő ifjúsága — mint 
azt lapunk múlt szamában mar jeleztük — 
— ma este 8 órakor műsoros előadást ren­
dez az e,ylet helyiségében (Barsi-utcza) 
mely az alant közölt műsorból Ítélve, kedves 
és szórakoztató előadással lepi meg a hallga­
tóságot. — Színre kerül Benedek Marcel 
Elnökvdiság című 1 felvoaásos diákkomé­
diája, mely után Pósa Lajos : A furfangos 
czizmadia cim’i költeményét szavalja el 
Kosztolányi József. Ezt követi Dr. Keisék 
János: Kölcsön kért menyasszony ez. dia­
lógja, előadják Prenner Mariska és Tonka 
Imre. Befejezésül Rahm és Daeniker: A 
megtért profeszor ez. két felvonásos vígjá­
tékit kerül szinro. Belépődíj nincsen szives 
adományokat az egyesület alapja javára 
köszönettel fogad az elnökség.

— Nemzetközi autóverseny. A cseh 
szlovák Autó Club mely az internacionalé 
autóklubbal egyetértve, egy nagy lura- 
versenyre indult f hó 28-án, városunkon is 
a legnagyobb rendben és precizitással vonult



1221 julius SÍ. A. K ö 5
végig, a rendőrkapitányság helyes ve­
zetőségének köszönhető. A város közönsége 
lázas éberséggel várta a sereg autó meg­
érkezését Az első autó délelőtt 10 óra 32 
perckor száguldott át városuukou. A töb­
biek meglehetős nagy idő közökben vonul­
tak át, miért is semmi különös baleset sem 
történt.

— A .Gyermekvilág* Mint arról 
értesülünk, Jánossiné Vcnczel Etelkának 
„Gyermekvilág* cimü lapja több hónapi 
szünetelése után, legközelebb ismét megíog- 
jelenni. Bizonyára nagy örömet fog kelteni 
ez a hir a kittinő gyermeklap számos nlva- . 
sójában és barátjában

— Tánczmulataág. A Levieei Csíz 
madia Ipartársulat „Szent-István napi" 
tánczestélyét, mely ember emlékezet óta 
nevezetes, 1921. augusztus 20-án fogja meg 
tartani, a „Városi Szálló* nagytermében, a . 
temetkezési alap javára. — Hogy a jókedv 1 
és a fesztelen kedélyesség fogja az estélyt i 
betölteni, előre is megjósolhatjuk.

— A telefonkölosön. A levieei áll. 
postahivatal a bratislavai posta és távirda 
igazgatóságnak a távbeszélő befektetési kői J 
csőn ügyében f. é. julius hó 13 án kelt : 
34.914 (V.) számú rendelettől tudomásvétel i 
eéljábót a következőkben közli. Egyes telelőn 
előfizetőknek ama véleménye hogy a be I 
fektetési kölcsön tekintetbe veendő esetek- ; 
ben a távirda 2 koronás bélyeggel ellátott j 
kérvényre a jegyzett befektetési kölcsönnek ; 
két részletben való befizetését engedélyezi ■ 
amelyek közül az első azonnal lefizetendő, I 
a második legkésőbb 1921, Szeptember 30 ig. • 
Ezen esetben a postaigazgatóság által az 
egész összegre jegyzési bejelentés lesz kiál- ' 
litva és a jegyzési bejelentésen fel lesz ' 
tüntetve, hogy az első részlet azonnal leli , 
zettetett és feljegyeztetik a rendelet száma, ■ 
a mellyel a részletfizetés engedélyezve lett. ■ 
A fizetési határidőnek további megliosszabbi- , 
tását engedélyezni nem lehel A befektetési 
kölcsönnek úgy a távbeszélő előfizetőt mint 
távbeszélő összeköttetést kérelmezők részé | 
röl való jegyzése tekintet nélkül u jegyzési 
határidő elmúltára (junius 30 ig) továbbra is ■ 
el lesz fogadva

— Az asztalt Járda még mindig há- 
borús állapotbau van Sok helyen úgy néz 
ki, mint valami öreg várrom maradványa. 
Végre azonban, amint örömmel állapítjuk 
meg megindult a renoválás. A főtérén az 
aszfalt járdák kiszélesítését megkezdettek 
úgy, hogy a gömb akácok már a járdi szé­
lére esnek, úgy hogy a korzónak egész ' 
fővárosi jellege lesz. Ezenkívül a polgármes­
ter megkezdette egyes utcák rég elhanyagolt 
kövezetének helyreállítását. Elsőnek vétette 
a Teleky-utca makadam burkolatát, melyre 
már odahordották a köveket I Amidőn erről a 
szépen megindult renoválásról megemléke­
zünk, figyelmébe kell ajánlanunk rendőrsé­
günknek, hogy a járdát többé ne engedje 
bolseviki módra rongálni. Nap-nap utau 
látjuk, hogy kézi kocsikat, megrakott talics­
kákat hurcolnak rajta, s ha valaki rászól, hogy 
az utón is van hely, még szemébe nevetnek 
s akasztófaszemtelenséggel kérdik, hogy ma 
gáé a jarda ? A rendőrség csípje nyakon eze­
ket a szekorezőkei és súlyos birsaggal vésse 
emlékezetükbe, hogy a járda csak a gyalog 
közlekedésre van csinálva.

— A fosztogató vasúti raktáros. 
Perniczky Gyula újabb tetteiről rántották le 
a. fáradhatatlan detektívek. Megállapították, 
hogy a vasúti raktárban a cukor, só és 
liszt készleteket dézsmálta meg, ezenkívül a 
vasútról fát, szenet és deszkát hordott haza, 
amelyet Levicén különböző egyéneknél érté­
kesített Perniczky jelenleg vizsgalati fog­
ságban van, ellene nz ujjabb kiderített cse­
lekményei miatt is megindítottak a büntető 
eljárást.

— A kánikula, ügyön még nem hiva­
talosan naptár szerint, de már megérkezett. 
A héten oly meleg volt, amilyen már évek- 
óta nem volt nálunk. A nap tüzes korongja 
egyre füti a levegőt, az emberek rémülten 
menekülnek a hűvösbe, de a nap csak füt, 
füt, úgyhogy 40 C volt már legutóbb. Az 
aratásra jó idő járt, mégis vannak vele az 
aratók elégedve, azonban a kapás növények 

a kukorica, krumpli, bab ugyan sínylik. Még 
a cigánykán is sodródik a kukorica levele, , 
ez pedig a levieei határ leguedvesebb rész- , 
Jete. Ha hamarossan uem lesz eső, tönkre ' 
is fog menni. Aki tehette az mind a fürdőn 
hüsel, Szklonón, ki meg a Perec-pattján . . ; 
Innen fumigálják a világot, csak a redak- ! 
cióban a szerkeszti! izzad, no mert jön a ’ 
vasárnap s újságot akar olvasni mindönki, 
jó, hogv úgy nem csinál a szegény szerkesztő ’ 
is úgy mint a baka, ki úgy irt haza levelet az ' 
ismerősének: Kedves Ruzsám boesás meg, j 
hogy ezt a levelet mezítláb ironr. . .

— Egy volt detektív, régi bűneit > 
derítették ki a levieei detektívek. Izsóf 
László katouai detektívet állásából elbocsá­
tották. még tél folyamán s Levícéro jövet 
Zsoldos Károly akkori detektív szolgálatúba 
szegődött, aki megígérte neki, hogy állasát 
visszafogja szerezni. Időközben Zsoldost is 
elfogták s mivel Izsót László több már la­
punkban közölt bűncselekményben is kom- 
promitálva volt a detektívek a nevezettnek ■ 
levieei szereplését akarták felderíteni, s igy 
jutottak annak nyomára, hogy nevezett a 
városi szállóban január hó 15-én minden 
ok nélkül letartóztatta Spitz Albert magyar- , 
országi kereskedőt s azt a városi rendőr­
kapitánysághoz kisérte, Majd másnap kiment 
Nagysallóba Mosás Jenő kereskedőhöz, Spitz 
egyik rokonához, akitől 1000 koronát köve­
telt Spitz szabadon bocsátásáért. Mikor az 
1000 koronát megkapta, rajta egy kerékpárt 
vett, melyhez hiányzó 500 koronát Zsoldos 
detektív adta neki. Ugyancsak január hava 
bán Illóska Samut levieei kékfestőt ismeret­
len tettesek meglopták. Hlóska az esetet 
bejelentette, mire Izsóf és Zsoldos válal- 
koztak a tettes kipuhatolására Izsóf állítólag 
kiderítette, hogy a lopás szálai közel Fel 
söszeesére vezetnek, ahová kiment s ott 
egy asszonynál a kis biró segítségével ház­
kutatást tartott Majd bejött s Hlöskának 
azt újságolta, hogy már megtalálta a lopott 
dolgokat, de azokat máskép el nem hozhatja, 
mint ha megveszi Adjon neki Hlóska 2 drb 
500 koronást ezeknek a szamait feljegyzik, 
azzal fognak fizetni az asszonynak s igy 
aztán visszakeritik a lopott holmit s az asz- 
szonynak a,pénzt is vissza keli adni Hlóska 
át adta a 2 drb 500 koronást, de azóta 
ugyanezeknek, mint s a lopot holminak 
nyoma veszett — Ugyancsak ez év március 
ho 23-án Stráuszky szállóban Izsóf letartóz­
tatta Hercog Elek komáromi kereskedőt, 
akitől 856 koronát elvett, amelyet a káros 
kereskedő akit Izsóf és Zsoldos minden 
ok nélkül összevertek máig sem kaput visz- 
sza. A rendőrség Izsófot letartóztatta s 
átkisérle a lévai járásbírósághoz.

— A tanárok és tanítók vasúti 
vlt.eldljkedvestnénye. A vasutügyi minisz­
térium f évi február hó 10-én kelt 3360 
111 3. sz. alatt kelt rendeletével a nyilvános
vagy nyilváuossági joggal felruházott községi, 
polgári iskolai tanítókat megillető utazási 
kedvezmények érvényesítésére vonatkozó 
eddigi szabályokat hatályon kivül helyezte 
és kimondotta, hogy a nyilvános községi es 
polgári iskolák, közép és főiskolák, valamint 
a nyilvánossági joggal felruházott tanítókép­
zők és ezekkel egyenrangú intézeteknek 
tanítói, illetve tanárai, a II és III kocsi 
osztályban való utazáson, valamint sz.emély- 
és gyorsvonatokon ugyanazon kedvezménye­
ket élvezik, mint az állami tisztviselők, 
még abban az esetben is, hu állami alkal 
mazottaknak nem volnának tekinthetők és 
arcképes vasúti igazolvány kiállítására egyéb- 
kent jogosultsággal nem birnáuak. A vonat­
kozó igazolványok esetről esetre fognak kiál­
líttatni behatási dij és bélyegilleték lerovása 
ellenében. Az esetröl-esetre kiállított igazol­
vány beirstási dija II kocsiosztályért 4 K., 
a 111. kocsiosztályért 2 K. Az igazolvány 
tulajdonosa köteles azonosságát az ellenőrző 
közegek kivánatara az illető iskolaigazgató- 
sag által kiállított fényképes igazolvánnyal 
igazolni.

— Hadifoglyok kicserélése Rigá­
ban a magyar bizottság az orosz szovjet 
bizottságával megkötötte a hadifoglyok ki­
cseréléséről szóló egyezséget. Oroszország 
hazaengedi a 60.000 magyar hadifoglyot, 
ezzel szemben Magyarország lukuidi Orosz­

országba a négyszáz politikai foglyot, köz­
tük a népbiztosokat is. A politikai foglyok 
elszállítása tizes csoportokban fog történni 
és mindegyik csoporttal egy népbiztos megy 
M ndkét ország egy egy bizottságot fog ki­
küldeni, melynek egy semleges bizottság 
részvételével a fogolyszállitásokat ellenőrzik. 
A rigai egyezményt rövidesen ratifikálják és 
nyomban azután megkezdik a foglyok ki­
cserélését,

— Árucikkek behozatalának éa 
kivitelének megkOuuyltéae. A vámsze- 
mélyzetet utasították, hogy kisebb mennyi­
ségű árukat szabadon engedjenek ki és be a 
határokon abban az esetben, ha azokat uta­
zók viszik magukkal, kiknél bizonyos, hogy 
nem használják fel azokat viszonteladásra, 
s az áruk mennyisege és minősége is emel­
lett szol. Ilyenek például ruhaszövet, kony- 
liaedény, stb. Gukorból csak 1 kgot. dohány­
ból 2-jÖ grot, szivarból 100 drbot., cigaret­
tából 250 drbot., szabad kiviteli engedély 
nélkül kivmui. A vámot azonban mindeme 
áruk után persze meg kell ilzettni.

— Magyarországi könyvek azlo- 
venszkól árusítása Pár hónappal ezelőtt 
egy miniszteri rendelet betiltotta a Magyar 
országban 1918 okt. 28 óta megjelent ma­
gyar könyveknek Szlovenszkóban való áru­
sítását Ennek a rendeletnek alapján a könyv 
kereskedőknél raktáron levő ilyen magyar 
könyveket a rendőrhatóságok le Is foglalták. 
Sziovenszkó teljhatalmú minisztere ezt a 
rendeletet most úgy módosította, hogy egyes 
klasszikus magyarírók, mint Jókai, Mikszáth, 
Madách. Kisfaludy Károly, Kisfaludy Sándor, 
Tompa, Petőfi, Reviczky, Jósika báró, Vass, 
Kazinczy, Martinovich, Rákosi stb könyveit 
akkor is szabad Szlovenszkóban árusítani, 
ha azok 1918 október 28-ika utáni kiadások. 
Azonkívül szabadon árusithatók: Milliók 
könyve. Koronás regény és Ol.csó regény.

— Kereákedelml Információs 
iroda Bukarestben. A csehszlovák követ 
ség támogatása mellett Bukarestben keres­
kedelmi információs iroda létesül: Controlul 
Comerciului societate anonima rontana cég 
alatt (Strade Ficolae Filipescu 24) melyet 
a Romániába való kivitellel foglalkozni óhajtó 
cégeknek figyelmébe ajanl a banská-bystricai 
kereskedelmi es iparkamara.

— A levieei pince betörők végre 
hurokra kerültek, ‘lét-három éve a levieei 
pincéket betörők fosztogatták Hiába volt 
a legfinomabb művű zár. Hiába volt éjjeli 
őrség, a betörők szabadon garázdálkottak s 
még közvetlen a város szomszédságában 
fekvő hajlékokban is bemerészkedtek. Legu­
tóbb Orbán szőlőhegyen 5 hajlékot törtek 
fel egymásután, ahonnan mindent elemeitek, 
amit értékesíteni s elfogyasztani lehetett. A 
levieei detektívek egy csekélnyomou elindulva 
csakhamar kideritvtték, iiogy a betörök feje 
Zubor Autal, magyarországi illetőségű, volt 
vörös katona, aki két növel is él közös ház­
tartásban s aki irányítottá a betörök mun­
káját. Mikor a detektívek letartóztatták, 
brovningiat a kis gyermeke pólyájában el- 
rejtve találták. A dotektivok a betörésben 
részvevő társakat most nyomozzák s már 
annyira előrehaladt a nyomozás, hogy re­
mélhetőleg nem sokára együtt lesz az egesz 
banda

— Az uj csehszlovák teheráru- 
tarlta f évi augusztus hó 1 jével életbe 
fog lépni

— Határállomások. A régi Magyar­
országból keletkezett utódállamok Máv. igaz­
gatóságának közlése szerint a következők. 
Sziovenszkó felé : Szob, Drégelypalank, Ipoly- 
tarnóc, Salgótarján, Bánréve, Tornanádaska, 
Hidasnémeti, Sátoraljaújhely, Oroszvár, Köp- 
csény. Románia felé : Záhony, Egerkőmajor, 
Nagyecsed, Zajta, Gácsaj Csenger, Nyiradony, 
Berentóhely, Nyirabránd, Nagyiéta, Nagyke- 
reki, Ariand, Biharkeresztes, Körösnagyhar- 
sány, Körös-sziikáll, Kötegyán, Dénesmajor, 
Lökösháza, Elek, Battonya, Magyarcsanád, 
Makó. Jugoszlávia leié: Szeged, Szeged- 
Rókus, Kisszállás, Jánoshalma, óberek, Mó­
rágy, Albauget, Mozsgó, SzuÜmán. Saulok, 
Erdőkocsonya. Gyékényes, Rédics Dávidháza 
Kotormány.
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— Törvényjavaslat a községi vá­
lasztásokról. A kormány a községi vá 
lasztásokról novelláris törvényjavaslatot nyúj­
tott be. A választási jog gyakorlásából ki 
vannak zárva a tényleges szolgálatot telje­
sítő katonák és a választói jogosultságtól 
birói ítélettel megfosztott egyének A kép­
viselőtestület négy évre választatik. A jelöl 
tek jegyzékét legkésőbb a választást meg­
előző 22 napon kell beterjeszteni A válasz­
tás az arányos képviselet elve alapján törté­
nik, úgy mint a nemzetgyűlési választások­
nál. Ha valamely párt nem jelölt annyi ta­
got, mint amonnyi őt a választás eradrné 
nyéhez képest megilletné, csak annyi man­
dátumot kap, amennyi tagot jelölt, a többi 
mandátum pedig felosztatik a többi párt 
között, ezek választási arányszáma szerint. 
Ha a megválasztott képviselő kilép a párt­
ból, melyhez a választás idején tartozott, 
elveszti mandátumát. A községi elöljárót, 
helyettesét és a községi tanácsot a képvi­
selőtestület választja. És pedig oly közsé­
gekben, ahol a képviselőtestület választásé 
nal nem volt szavazás, mert csak egy lisz­
tét nyújtották be, az elöljáróságot és a 
tanácsot egyszerű szótöbbséggel választja a 
képviselőtestület. Más községekben a közsé­
gi elöljárót a képviselőtestület plénuma 
választja, az elöljáró helyettesét pedig a 
pártok, kivéve azt a pártot, melyhez az 
elöljáró tartozik. A párt mely a képviselő­
testületi mandátumoknak legalább negyed 
része felett rendelkezik, követelheti, hogy 
kebeléből egy második elöljáró helyettes 
választassák. Hasonló módon ejtetik meg a 
községi tanács választása. Ennél a mandá­
tumok leiosztása a képviselőtestület válasz­
tásánál leadott szavazatok aránya szerint. 
A képviselőié- tület legfelsőbb felügyelő ha­
tósága a másodfokú politikai hatóság, Szlo­
venszkón rendezett tanácsú városokban a 
belügyminiszter.

— A szlovák pénzintézetek ma­
gyarországi követelései. A szlovák 
pénzintézetek magyarországi követelései ösz- 
szesen 200 millió koronára rúgnak. E köve­
telésükre nagyobb hitelt kaptak a csehszlo­
vák kormánytól, mert különben tönkre kellett 
volna menniük. A bankoknak ugyanis a 
betevők magyar koronabetéteit a lebélyegzés 
dacára teljes összegű cseh koronákban kell 
kifizetniük. A magyarországi követelések 
mikénti fizetése súlyos probléma, mert a 
magyarországi adósok magyar koronában 
akarnak csak fizetni, a szlovák bankok ellen­
ben csehszlovák valutát követelnek. A magyar 
pénzintézetek szlovákországi fiókjai is hasonló 
követeléssel lépnek fel. A csehszlovák kor­
mány megengedte, hogy a bankok magyar 
koronajáradékot vehessenek át követeléseik­
ért Magyarországon s azok részére behoza­
tali engedélyt biztosított — egyelőre 40 
millió korona erejéig. További 140 millió 
koronás címletekre vonatkozóan a tárgyalá­
sok még folynak.

— A földbirtokreform és az uj 
tulajdonosoknak nyújtandó hitel. A 
minisztertanács most foglalkozik egy terve­
zettel, mely szabályozza a földbirtokreform 
által földhöz jutottaknak nyujtandó hitelt. A 
tervezet egyik fontos rendelkezése szövetke­
zetek alakitására vonatkozik, s a kölcsönt 
az egyes pályázók eme szövetkezetek révén 
fogják megkapni

— Mozi. Vasárnap f. hó 31-én 2 
előadással, 6 és 8 órakor bemutatásra kerül 
az Ópium cimü monumentális film 6 fel­
vonásban.

Jótékonyság.
Gyermekek a gyermekekért. Vonz a jó 

példa I Akadt ismét egy kis műkedvelő csa­
pat névszerint: Lehoczky Mariska és Jóska 
Schwarz Manczí és Böske, Stukovszky Ilonka 
és Ferike akik Bandik Aranka tanítónő ve 
zetése alatt kis színjátékot tartottak és 
annak jövedelmét 40 koronát a Gyermek 
Otthonnak fölajánlották. Fogadja a tisztelt 
rendező és a kis közreműködők Gyermek 
Otthonunk hálás köszönetét.

Dr. Frommtr Ignácz,

Közönség köréből.
Nyugdíjasok figyelmébe.

A nyugdíjas tisztviselők levicei csoportja 
f. hó 28 án a válaszmányi ülést váratlan fel­
mondás folytán ideiglenesen a Casinó helyi 
ségében tartotta meg.

Elnök előadta, hogy a vármegyei nyug­
díjas tisztviselőknek és szolgáknak, és a 
nyugdíjas községi jegyzőknek a barsvárme- 
gyei közig, kizottság julius hó 21-én tartott 
ülésén hozott határozattal (6549 sz) a nyug­
dijakat szabályozó törvény megalkotásáig 
egyszer is mindenkorra segélyt állapított meg, 
és pedig:
1. A tisztviselők és szolgáknak . . . 1000 Kort.
2. Özvegy nyugdíjasoknak .... 700 ,
3. 1. és 2 alattiak gyermekeinek 5 gyer­

mekig egyenként.....................................140 „
4. Napidijasok és munkásoknak . . 500 „
5. 4 alattiak özvegyeinek..................... 300 ,
0. A 4—5 alattiak gyermekeinek 5 gyer­

mekig egyenként............................... 60 „
7. Kegydijasoknak..................................... 140 ,

Ezen segély a határozat jogerőre emel­
kedése azaz f. évi augusztus hó 6-ika után 
fog folyósitatni.

Elnök előadja továbbá, hogy a szak­
osztályok megalakítása a tagok részvétlen­
sége folytán nem történik meg ; végül Ordódy 
Endre elnök Balogh Lajos jegyző ezen tiszt­
ségükről lemondván, a választmány szabály­
zata értelmében elnökül Horváth Antal, az 
eddigi alelnököt s ennek helyébe alelnökiil 
Mihalovics Rezső eddigi jegyzőt választotta 
meg. Az irattárat Alt János pénztárnok vette át

Köszönet nyilvánítás.

Az Arvaházat fentartó .Lévai Nőegylot* 
a következő adományokat vette :

Egy magát megnevezni nem akaró szülő 
gyermeke sikeres vizsgájára 100 kor, Nagy- 
surányi ezukorgyár 25 kgr. cukrot., Nagybos- 
sányi bőrgyár 14 kgr. talpbör., Borcsányi és 
Gsernák ezég 5 gombolag pamut.. Egy árva 
gyermek édesanyja 2 pár csirke., Sinkovics 
Margit ürleány 10 kor , Dr. Halássy Kálmánná 
úrasszony 1 kosár cseresznye., Uhlárik Bös­
ke Gyenes Mariska úrleányok VI. doboz 
sütemény és 20 kor., Árvay József úr 1 ko 
sár cseresznye, Szitári János úr 100 kor., 
Mercáder Alaiosné úrasszony 5 fonott kalács 
és 2 pár csirke, Friedinann Márk úr 3 kgr. 
vaj , Kern Oszkár ur 2 80 kgr. aszalt szilva., 
Kipke Kálmánná úrasszony 10 kor. Phönix 
szappangyár 10 liter lugkőoldat., N. N. 2 
kgr. bab, Kostyek Józsefné úrasszony ló 
kgr. oesu, N. N. 2 pár viselt cipő, 1 szalma­
kalap, 5 drb. viselt gyermekruha. Brinek 
Józsefne úrnő 2 vekni és 1 kosár barack. 
Bocsek Mária urhölgy 2 kg. liszt. Mercáder 
Alajosné úrnő hordó káposzta. Medvegy Lajos 
úr 50 drb. sütemény. Csányi József ur ká­
dármunka.

Fogadják a nemesszivü adakozók jóté­
konyságukért az árvák nevében hálás kö­
szönetünket.

Levice, 1921 julius hó 24-én.

Árvay Józsefné,
a 1 e 1 n ö k.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése.
1921. évi julius hó 24.-tól — julius hó 31.-ig.

Születés.
Dukony József Kondel Julianna fiú József. — 

Bób Antal Horváth Katalin fiú József — Dobro- 
volni János Urbán Gizella fiú István Dobrovolni 
János Urbán Gizella fiú János. — Wurz Antal 
Wászer Terézia leány Róza. — Szoby János Tóth 
Etel leány Emőke Etelka — Dr Steiner Gyula 
Sitnek Anna fiú András György. — Bongya Mária 
fiú Ferencz.

Házasság.
Pilka Ferencz és Bízik Margit r. kath.

Halálozás.
Karafiáth Júlia, Mária, Anna 23 éves hasi­

hagy máz.

A TekoYYírmegyei Gazdasági Egyesület 
közleményei.

Kollectiv-szerződés.

Azok a tárgyalások, amelyek a kollectiv- 
szerzödések elfogadása céljából Tekov vár­
megye járásaiban a munkaadók és munkások 
megbízottai között lefolytak, azt mondhatjuk, 
eredménnyel végződtek. Eredménynek mond­
hatjuk már azt a mérsékeltebb követeléseket 
is, amelyek ezen tárgyalásokon a munkások 
részéről elhangzottak, ami bizonyára annak 
tulajdonítható, hogy a két fél megbízottai 
igyekeztek a súlyos ellentéteket megértéssel 
elsimítani Ezeken a tárgyalásokon a mun­
kások meggyőződhettek a munkaadók azon 
legjobb szándékáról, mely szerint a bérmeg­
állapításoknál elmentek az engedékenység 
azon fokáig, ameddig a gazdálkodás ezt le­
hetővé tette. Megadták a munkásságnak a 
bérekre vonatkozó kívánságaikat, de ennek 
ellenében ragaszkodtak azon jogos kívánsá­
gukhoz, hogy a munkásság ismerje el a 
munkaadónak aug. l.-i korlátlan felmondási 
jogát, melynek elismerése nélkül a gazdái 
kodás lehetetlenné volna téve. Ezeknek a 
tárgyalásoknak eredménye az lett, hogy a 
munkaadók elismerték az Upravában jelzett 
bérmegállapításokat a következő kikötésekkel: 
hogy ezen megállapodás alapján kötött szer­
ződés csak 1921. nov. 1.-ig érvényes, amidőn 
uj gazdasági év veszi kezdetét s ezzel uj 
bérmegállapítások lépnek érvénybe, amelyeket 
mindkét, fél kölcsönösen fog megállapítani. 
A munkásság elismeri a munkaadónak kor­
látlan felmondási jogát aug. l én, s ezen fel­
mondás a paritásos bizottság elbírálása alá 
nem tartozik. A munkásságnak a ruhapénzre 
vonatkozó kívánságait a munkaadók teljesí­
teni fogják, az esetben, ha ez irányú tör­
vényjavaslat a törvényhozás által rendez­
ve lesz.

Ezen megállapodás szerint az állandó 
cselédség bérviszonyai tehát 1921. nov 1-ig 
rendezve varinak, ez irányban semmiféle 
félreértés elő nem állhat.

Miután ezen szerződés a két fél meg­
állapodásai szerint 1921. nov. 1-ig áll fenn, 
az uj mezőgazdasági évre most aug. 1-én 
kell a munkásságot leszerződtetni illetve 
közölni velük azon feltételeket, amelyek mel­
lett őket a munkaadók az uj gazdasági évben 
alkalmazni fogják. Erre vonatkozólag a 
Garam- és Ipolyvidéki Mezőgazdák Szerve­
zete bizonyos irányelveket állapított meg, 
amelyeket miheztartás végett a vármegye 
gazdaközönségévél az alábbiakban közöl:

Hogy az 1921. nov. l én kezdődő gaz­
dasági évre állandó mezőgazdasági alkalma­
zottainak természetbeni és készpénzjárandó­
ságait a mostani járandóságok keretében 
állapítsa meg, hogy a csizmapénz, ruhapénz, 
túlóra, cséplési és mázsapénzt bizonyos 
mennyiségű gabona, vagy készpénzzel váltsa 
meg. Hogy a munkaidő kérdésében azon 
álláspontot fogadják el, hogy ragaszkodnak 
a napkeltétől napnyugtáig való munka telje­
sítéshez, de ezen túlmunkáért a gazdaság 
ereje és a munkás szorgalmának megfelelően 
jutalmazásban részesittessenek. A túlóra 
rendszert semmi körülmények között ne 
fogadják el, mely rendszer a gazdaságban 
kivihetetlen s rendkívüli nehézségeket támaszt, 
és hogy írásbeli szerződést kössenek a mun­
kássággal, rendes formális bérlevél alapján, 
melynek hiánya sokszor félreértésekre és 
viszálykodásokra szolgáltatott alkalmat.

Midőn ezen irányelveket Szervezetünk 
az uj szerződések megkötésénél tagjainak 
figyelmébe ajánlja, felhívja őket arra, az aug.
l.-i  felmondási jogukkal csak a legnagyobb 
mérséklettel éljenek, indokolatlanul alkalma­
zottaiknak fel ne mondjanak, hogy ezáltal 
az egyenetlenséget fel ne keltsék.

Midőn Szervezetünk ezen álláspontját 
gazdáinkkal közöltük, tudomásukra adjuk, 
hogy a Szervezet által megszövegezett bér­
levélminta a Gazdasági Egyesület hivatalában, 
Ladányi utca 17 szám alatt bármely meny- 
nyiségben kapható.
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A britiMlaiai (Dozsonvi) válogatott a uoiézamty 
(érsekujTárb válogatott ellet I

Legtöbb dicsőseget, örömet, lelkesedést, 
legtöbb szomorúságot, bánatot és csügge 
dést okozó sportág az egész világon a foot 
ball. A fejlődés megmérhetetlen útja mögötte, 
a fejlődés beláthatatlan útja előtte

Ma f. hó 31.-én vasárnap városunkba 
érkezik a bratiszlavai válogatott csapat, — 
hogy a novézámky-i labdarugó kerülettel 
(Komárom, Érsekújvár, Nyitra és Léva) meg ■ 
mérkőzzön. A Szlovenszkói Labdarugó Szö­
vetség, midőn ezen propaganda mérkőzést 
elhatározta és ennek megtartásara Levicét 
jelölte ki, elismeréssel adózott a LSC.-nak 
az eddigi fáradtságot és áldozatot nem kímélő 
munkáért, mellyel e sportágat Levicén ily 
nagyra fejlesztette.

A két válogatott összeállítása kiválóan 
sikerűit, Így teljes biztonsággal mondható, 
hogy eddig még ilyen, minden izében izgal­
mas és szép mérkőzésben nem volt része a 
levieei közönségnek.

A játékosokról szólva meg kell állapíta­
nunk, hogy minden pontra tényleg az oda 
legmegfelelőbb került és a csapatok így áll­
nak fel:

Gautner (PMTK)
Nagy (PÁC) Mutnyánszky (PTE) 

Czere (PTE) Weisz (Makkabea) Czieglen (Vas) 
Grosz (PMTKj Mayer (Makk.) Müller II. (PÁC) 

Eürst (Vas) Horváth (PÁC)

Róth Netoliczky (Komárom) Weisz (Érsekújvár) 
Szigeti (Komárom) Slapka (Nyitra)

Takács (Nyitra) Kovácsié (Nyílra) Rónai (Léva) 
Kuruc: (Léva) Kucsera (Nyara)

Czingel (Érsekújvár)
Reméljük, hogy vasárnap délután na­

gyon forgalmas élet lesz a Ladányi úti 
sporttelepen, melyet erre a napra ünnepiesen 
rendbehoztak. Bizton hisszük, hogy száz és 
száz izgatott néző és fanatikus clubember 
fogja tapsolni, biztatni a nemes küzdelemtől 
kihevült fiukat.

Az eredményt előre megjósolni jófor­
mán lehetetlen, a pozsonyiak esetleges na­
gyobb tudását, a kerület válogatottjai óriási 
lelkesedésükkel és fanatikus odaadásukkal 
annyira kitolják, hogy a legerősebb ellenfél­
nek sem szabad őket lebecsülni. Erős küz­
delem után a pozsonyiak minimális gólkü- 
lömbségű győzelmét várjuk.

Megjegyezzük, hogy nemcsak a biró, 
hanem az ant bírók is — vizsgázott szövet­
ségi bírák lesznek. |

A vidéken is mindenütt óriási érdeklő­
dést vállt ki a mérkőzés és eddig körülbelül 
80 vendég jelentette be érkezését

Részletes program : 11 órakor gyüleke­
zés a Fertikó előtt, kocsikon kivonulás az. 
állomásra, — a vendégek ünnepélyes foga­
dására. — Ebéd — D. u. 5 órakor üdvözlő 
beszédek a pályán. A kerület részéről Dr. 
Holota János (Érsekújvár) fogja üdvözölni a 
pozsonyiakat — Pontban fél 6 órakor kez­
dődik a mérkőzés, utánna fél 9 órakor pedig 
a Lévai Sport Egylet ligeti vendéglőjében 
nagy bankett lesz — esetleg tánccal egybe­
kötve.

Hivatalos közlemények.

Hirdetmény.

Közhírré teszem, hogy a városi élelme­
zési hivatal f. é. aug. hó l.-töl fogva csupán 
a kedvezményes hatósági lisztre szoruló 
lakósságnak oszt ki liaztjegyeket. A lakósság 
többi része a szabadforgalomban szerezheti 
be liaztszükségletét.

Levice, 1921 évi julius hó 27.-én.
KÖBéleltueaéai hivatal. 

r Levice város polgármesterétől.
i 4013—1921
! Hirdetmény.

B elhívom Levice varos es környéke 
közönségét, hogy a nagy költségekkel kija­
vított keramit utat a lehetőséghez képest 
kímélje.

A gőzeke-tulajdonosukat utasítom, hogy 
a gépek vándorlása alkalmával a keramit-ut 
igénybevétele előtt a városi rendőrkapitányi 
hivatalt értesítsék ebbeli szándékukról, hol 
az átvándorlás mikénti módjára a kerainit ut 
kímélése szempontjából megfe'elö utasítást 
nyerni fognak.

Ezután is a legszigorúbb eljárást teszem 
kilátásba azok ellen, kik ezen rendelkezésem 
ellen cselekesznek, amenyiben a keramit-uton 
okozott kárért a kart okozott gözeke-tulajdo- 
nost fogom felelőssé tenni.

Levice, 1921. évi julius hó 16 -án
Dr. Zoitak, 
polgármester.

Értesítés.

Minthogy ez idén kis üstön való gyü- 
pálinkafőzés alig leküzdhető akadályokkal 
jár — értesítjük az érdekelt közönséget, 
miszerint Levice város központi szeszfőzdé­
jének ismételt üzembehelyezése folytán al­
kalmat adunk mindenkinek arra, hogy pálin­
kafőzésre szánt gyümölcsét minden fátadság 
és kiadás nélkül a legkedvezőbben értéke­
síthesse illetve valódi kis üstün főtt pálin­
kának birtokába juthasson.

Felhívjuk ennél fogva az érdekelteket, 
hogy gyümölcsüket u m. szedret, minden 
nemű nyári és őszi szilvát továbbá szőlő­
törkölyt és borseprőt bármily mennyiségben 
értékesítés véget a központi szeszfőzdébe 
ninél előbb beszállítani szíveskedjenek, mivel 
állott öreg gyümölcscefrét egyáltalában nem 
veszünk át

Érdeklődőknek e tekintetben felvilágosí­
tással szolgai városházán a gazdasági tanács­
nok, a szeszfőzdébe az üzemvezető.

Ugyancsak már most kapható ezen 
szeszfőzdében termelt gyógyborovicska, szil 
vórium és borpárlat jutányos árban és bár­
mily mennyiségben

Levice, 1921 julius hó 20 án.
Levice várói központi szeszfőzdéjének

Vezetővége.

= APRÓ HIRDETÉSEK. = 
KREGCZY ANNA 
zongoratanárnőhöz szept. 1-én kezdődő 
tanfolyamra, jelentkezni lehet aug. hó 
15-ig NYITRAI és TÁRSA üzletében. 

Aranyat, ezüstöt, platinát, 
platina gyógyszer tégelyeket legmagassabb 
napi árban vesz : RAPPEPÜRT MANÓ 
ékszerész LEVICE(LÉVA) Petőfi utcza 4 sz.

ELADÓ BÚTOROK: 
Különféle modern bútorok egészben vagy 
részletekben is ELADÓK. — Bővebbet 
Amétetter Imre 
föügynökségi irodája LEVICE.

TJtl- J jt ■ Stelerhaunar-féle ZONGORA, 
JaélcLCLO ■ agy komplett háló, s egy 
teljes konyha-berendezés. Megtekinthető : 
TELEKI-UTCZA 14. szám — —

TI» V A n * László-utcza 13 számú 
XélSLCLO HwZ. HÁZ eladásra kerül.
Felvilágosítást ad s ajánlatokat elfogad az 

: evang. egyházközség elnöksége L E V IC Z E. 

i Sárga hajtó kocsi, brummer 
| kocsi, votögép, eke, gereble stb. zongora, 

garnitúra és egyéb bútorok Nagy-Kereskény- 
beu eladók. POGÁNYÉKNAL.

Vadászat és apró ZdelX 
erto és több évi gyakorlattal, biró 85 éves 
családos erdész állást keres. Esetleg gazda­
sághoz ispáni vagy gyárakban felügyelői stb. 
hasonló állást is válaluék Magyar, német, 
es tót nyelv ismerettel. .Szorgalmas jeligére." 
Lapkiadó hivatalában

T,<s VlCT'A T) e>+ keresünk, azonnali be- 
lépéssel. Csak aomoly, 

niunkaszerető. 18 éves és idősebbek ajánl­
kozzanak BoLEMAN gyógyszertárban.

peapa Ki volna hajlandó 
wdvlw. két vagy három szo­

bás lakását jó díjazás ellenében egy szobással 
elcserélni. HAVAS Mártonfy u. 21.

« és füszerüzlet október hó 
ánKWXGulllu l.-töl bérbeadó Tegaea- 
Borfőu. Bővebbet a korcsmárosnál.

Kanhatö 1 literes savanyuvtzes üveg 
1'40 korona árban a Barsmegyal gazda­
sági Egyesület Áruosztályánál LEVICE 
Ladányi utcza 4 szám alatt.

TANON CZ felvétetik
F R I E D GYULÁNÁL Báthy-ulcza.
— Csak helybeliek ajánlkozzanak — 

Jólr,ir,hftri levö hasznaitW UJXm-L Dicll varrógépét 
veszek; ajánlatokat a kiadóba kérem.

fino,n íyértmányu 
háromváltozatú 

ELADÓ Uzntán tér 3. 1. emeleteu. 

HOLLÓS es A C S 
házasságközvelitéai, ingó, ingatlan, adás­
vételi iroda LEVICE, Galamb-utcza 2. 

= Aranyat = 
legmagasabb napi áron 
felül vesz Hetzer Róbert 
Levice-Léva, Petőfi-utca 1.

Zongorahangolás.
hangol, javít, vesz, elad, Szigeti Arnold 
Zvolon (Zólyom), állandó előjegyzés Léván 
NYITRAI és TÁRSA könyvkereskedő cégnél

A 1 AavsXa benzin lokomobil sürgősen
* iUclUi _ eladó. —

ELEIN JAKABNÁL Dalmadon.

Inteligens /.VVi
a D R 0 G E R I A B A N.

Fiákkor üzletemet folytatom.
Kocsi a nap minden szakában a n. é. 
közönség rendelkezésére áll. Szrves pártfo­
gást kér M U S K 0 V I T S H E R M A N N 

Kossuth utcza 18

Szántói savanyú-víz 
legbiztosabb óvszer ragályos betegségek ellen 
— csak beégetett dugóval vagy czimkével 
ellátott a valódi — e nélkül mint nem 
szántói-víz visszautasítandó. — — —

Eladó Levicén, TfSTÍlA 
két HÁZ (Koltáry utcza 4 szám) 320,000 
Kor.-ért Becses ajánlatokat, Z Hyross, 
T H N V A címre küldeni. — — —

Elegáns nagy TÜKÖR 
olcsó árban ELADÓ KVITT SÁNDORNÁL 
LEVICE, Zöldkert-utcza 1. — —

tSÓNAKÁZÁS megnyilt!
Számos látogatást kér:

JVI A b z A r o ■ L * 1 o 1 
vendéglős és haltenyésztő LEVICÉN,
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MEGHÍVÓ.
1921 júl. 31-én (vasárnap), 
az Iparos Munkás Ifjúság 
nagyszabású jótékouyczélu 

TANCZMULATSAGOT 
rendez, az ELLER-féle kert­
helyiségben, melyre a n. é. 
közönséget ezúton meghívja. 
BELÉPTI DIJ: 5 korona.

A RENDEZŐSÉG.

Tisztelettel értesítem Levice város 
és vidéke n. é. közönségét, hogy 
helyben Báthi-út 2. sz. házamban 

KEFEÜZLETET nyitottam. 
A legjobb minőségben és a legjutányo­
sabb áron kapható: kefe, meszellő, ecset, 
kömüvesmeszellö, súroló, seprő, _ fali­
poroló. szoba- és kéziseprő, szőnyeg 
seprő, porolónád. kátrányozó, ilveg és 
pohármosó s minden egyébb e szakba 

tartozó cikkek.
Midőn ezt a n é. közönség tudomására 
adom, szives pártfogását továbbra is 
kérem s maradok teljes tisztelettel 

ÖZV. BERNSÜTZ JÁNOSNÉ 
k • f > k ö t ö

i

Figyelem olcsó árak!
Ha jó és olcsó bútorokat leszállított 

árak mellett akar venni, valamint 

kárpitos tutorokat, 
úgy okvetlen forduljon
BRAUN LAJOS

kárpitos és bútorüzletéhez LEVICE,

Deák Ferencutoo. 3 saáiu

Kárpitos javítások elfogadtatnak.

I

Értesítés.

Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

sapka készítő műhelyemet 
megnyitottam, Kossuth u. 13. sz. alatt, 
ahol is bármilyen sapkák elkészítését el­
vállalóin — Ezúton kérem a közönség 
szives pártfogását. Tisztelettel

VÖRÖS JÓZSEF

CSORBA JENŐ, városi mérnök 
mérnöki irodája 
Levice-Léva, Ladányi utcza 26

VÉGEZ: birtokrendezési, föld- és lejtmérési munkálatokat. 
TERVEZ: minden ipari és mezőgazdasági berendezéseket, 

gép- és gyárüzemeket.
vizierő- és elektromos telepeket, vízműveket, 
háztartás-technikai berendezéseket (fűtés, fürdő, 
vizszerzés, szenyvizek)

KIDOLGOZ: ipari- és mezőgazdasági ipari üzemterveket. 
ELLENŐRZI: üzemek gazdaságosságát
ELJÁR: mindennemű műszaki megbízásokban.

111 ' Véleményt és tanácsot ad szakkérdésekben
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Legjobb bevásárlási forrás ! .... ——

KERN TESTVÉREK
fűszer, gyarmatáru- és vaínagykereskedésében

Alapittatott 1881. LEVICE - LÉVA. . Telefon szám 14.

Elsőrendű minőségű FŰSZER és CSEMEGEÁRUK.
Állandóan friss felvágottak, teavai, csemege sajtok és különféle 
csemege különlegességek — Konservek, mustár, orosz kaviár, 
szardínia, ajóka gyűrű, szardella, kapri citronád stb. — Válogatott 
minőségű kávék, rizsek. — Glória pörkölt kávé különlegesség. 
Uj termésű pergetett akácméz — Hollandi cacao, főző és tej­
csokoládék. — Dessert cukorkák, csemege, gyógy és asztali borok, pezsgők.

Legolcsóbb VASÁRUK és KONYHAFELSZERELÉSI CIKKEK.
— Konyhaedények, modern háztartási cikkek. — 
Gazdasági kellékek, kerti, mezőgazdasági, méhészeti 
----- — — ás tejgazdasági szerszámok. — — -— 

Építési anyagok. -"’-L -—r Műszaki cikkek.
• Motorbenzin, gépolaj, hengerolaj, gápzsír.

Kerékpár alkatrészek, géptűk, fényképészeti cikkek. 
Robbantó anyagok: Dinamil, robbantó lőpor, gyújtózsinór, gyutacs.

Vadászati, halászati és egyébb sportcikkek. 
Vadász lőpor egyedárusitás, üres és töltött kész vadásztöltények, 
sörét fojtás, gyutacs nagy raktára. — — — — — — —

Eljön Ön a Keleti vásárra ? 
akkor ne mulassza el meglátogatni 
K O H N VILMOS 

gazdasági-, varrógép- cs kerékpár áruházát
Bratislava, Erzsébet u. 1. sz.

Slovenskó legolcsóbb és 
legszolidabb bevásárlási forrása!

SZŰCSMŰHELY
— megnyitás. —

Van szerencsém értesíteni a nagy­
érdemű közönséget, hogy helyben 
Báthy Láaaló tér 3. szám alatt 

(Csekey házban) 
szüosmühelyt nyitottam.

Raktáron tartok mindennemű szőrme 
árut. Elfogadok minden szűcs szakmába 
vágó munkát, u. m. átalakítást, javítást, 
uj konfekezionálást a legújabb modelek 
szerint. V’alamint festést és kikészítést. 
Igyekezetem az lesz, hogy tisztelt vevő 
imet a legszolidabb árak mellett a leg­
nagyobb megelégedést nyerjék el tőlem. 
Kérem a n. é. közönség b. pártfogását.

Maradok tisztelettel 
seif 6AMU 

■ K TÍL q ■ XXX • • t • X.

KNAPP
DÁVID 

mezőgazdasági ét 
varrt gépek

NACy RAKTÁRA

LEVKÉN. |
MI L É V Á N. Ml

OOOOOO

Telefon szám : 33

Piactéren, nagy kiterjedésű gépraktáram céljára ópttit házam­
ban nagy választékú 

állandó gépkiállítás van berendezve. 
HAZAI GYÁRTMÁNYÚ GÉPEK: 

Benzin motorok és gózeséplő készletek minden 
nagyságban, eredeti Meliohárféle vetőgépek, 
Bacherféle ekék és talaj-mtlvelő eszközök, 
valamint minden e szakmábavágó gépek és 

gépröszak. t
Sieperátorok ás vaj kap dl ők.

■* Legjobb minőségű takarmánykamrák elkeaziteaá 
es felállítása jutányos árakban.

Nyitrai ás Társa könyvnyomdája Levitte - Láva.


